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Joií fela d ás
A harcászati lövés céljára szolgáló legelő 

tm'ilet kiherélésére nézve azt hirdetik, hogy 
a szerződés végleges megkötésének most már 

nincsen akadálya.
Sző. ami szó. mi őrülünk ennek a hir- 

lelésnek a legjobban, mi. akik a lap hasáb­

jain meleg szeretettel ápoljuk e város érdekeit 
sajnos azonban, meg kell állapítanunk, hogy 

ez az őröm korai volt. mert igaz ugyan, hogy 
nagyjában sikerült a had vezetőség követeléseit 
áthidalni, egyet azonban veszedelem fenyeget 

s ez nem más, mint a város kőszénjoga.
A had vezetőség erre nézve kiköti, hogy 

a város a lövőtér alatt fekvő kőszén kiakná­
zására vonatkozólag csakis úgy rendelkezhet, 
hogyha ehhez a katonai igazgatóis előzetes 

engedélyét megszerzi, máskülönben nem.
Tehát milliók lek úsznék a föld alatt 

kamatozás nélkül ma és a katonaság fenti 
kinyilatkoztatása azt jelenti, hogy azokhoz a 

milliókhoz a harminc évi bérlet tartama alatt 

hozzányúlni nem szabad !
Ezzel szemben a bérletet újból tárgyaló 

pénzügyi bizottság hétfői ülésében arra a meg­
állapodásra jutott, hogy jobb ma egy veréb, 
mint holnap egy túzok, vagyis inkább ragadja 

meg a város a 10.000 koronás évi bér alkal­
mát. mintsem a kőszénre számítson.

Ha ez a szempont a város jelenlegi nehéz 
pénzügyi viszonyaira való tekintettel elfogad­

ható is. mégsem lehet abba a helyzetbe hozni 

egy várost, hogy a kőszénjog értékesítése

kell vigyáznia arra, hogy n katonaság részére 
szerződésileg biztosított jogok tiszteletben s ami 
fő. korlátlanul fentartassanak. mert ha ezt 
nem tenné saját felelősségével teljes mértékben 

számolnia kellene.
Nem olyan fekete az ördög, mint amilyen­

nek festik, mondja egy szállóige. Ez a kér­
dés sem olyan aggodalomkeltő, mint ahogy a 

katonáék látják.
A város közönsége tehát helyesen cse­

lekszik. hogyha a kőszén felett való szabad 

rendelkezési jogát feltét lenni fentartja és a 
katonaságot értesíti, liogvf az azzal való ren­
delkezés korántsem a katonaságra, hanem in­
kább a városra aggodalmas és mint ilyen 
csakis a város szempontjából eshet mérlegbe.

Jogokat feladni nem szabad, mert ilye­
neket szerezni nagyon - nehéz és hogyha a 
város a kőszén értékesítését harminc évig 
függőben tartani volna kénytelen, egy kedvező 
alkalom elszalasztása esetén ki állana eléje 
azon jogos felzúdulásnak, mely ebből folyó- 

lag keletkezne V
Valamivel az utódoknak is tartozunk. 

Nevezetesen felelősséggel. Jól gondoljuk meg 
tehát a dolgot, mert itt jogfeladásról van szó. 
Igaz. hogy burkolt alakban, de tényleg arról 
van szó, mert ha egyszer a katonaság egy 
megkötött és végérvényes szerződés korlátái 

közé helyezkedik, attól ugyan hiába könyö­

rögjük az engedélyt I
I, eg vünk résen !

évi községi pótadónak jelentékeny része nem folyt 
ho és az mos. évi első negyedből is maradt be 
nem hajtott községi követelés.

Igv. minden további magyarázat nélkül, azt 
hiheti az esztergomi polgár, hogy a községi pót- 
adóhátralék, mely eddig 1)2.ooo koronára tehető, 
hanyagul hajtatott, mi azonban magyarázattal 
szolgálunk.

ji\ pót,'ÉtEtb,ijl ini)7. évben ög.ooti kvtynánu 
kivetés fel el Idéztetett. és a felAbbezesek közül esik

JV y: , ! y-
27.00(1 körömön v’ összegre .mizv'e történt "döntés 
úgy, dingy a l'őftji[italait és papnevelő' intézet v/w 
az összeget nem' tartoznak megfizetni. Ez lehat 
kész veszteség' a városra nézve, holott a város az 
I ss:S. évi adótörvény alapján helyesen vetette ki 
a panaszolt adót. ámde azért jogosította fel a to - 
vónyhozás a pénzügyminisztert, hogy a törvényt 
végrehajtsa és Veknidének a huszonöt évi gyakor­
lat nem tetszett s egy rendeletével elütötte a iá- 
rost. Az 52.000 koronából a fenti összeg levo­
nása után még 2 Looo korona maradt íelcbhcz - 
alatt. I log v ehhez bár biztosan számíthatni 
mikor jut a város, az a jövő titka.

Menjünk tovább! A vadászati jog bérlete 
per alatt áll s az .">ooo koronára rugó bérösszegre 
a város talán vsak az év vége felé számíthat. 
Végül megemlítendő, hogy az I tins. I. negyedében 
is jelentkeznek oly természetű pótadó hátralékok, 
amelyeket a közlakosság egy része felebbezett. 
vagy amelyeket tőle tél évadján messzemenő emberi 
szempontok miatt beszedni meg nem lehetett.

|g\ jött pillanatnyi zavarba a pénztár a nél­
kül. hogy ez a körülmény aggodalom-keltő volna. \ 
pénztár most. amikor a lakosság még kereset, il­
letve jövedelem nélkül áll, a közkövet elésekből 
pillanatnyi zavarát el nem oszlathatja, .'Hi.miu 
koronára van tehát szüksége és pedig már május 
hó l-ig. Ezt az összeget kisegítésül a város alap­
jai kölcsön formájában két évi tartamra nynjta- 

' mik - hogy a visszalizctés teljes biztonságot nyer- 
I jen, a kölcsön a költségvetésbe is bekerül.

tekintetében harminc évig mit sem tehessen, 
mert már is jó forrásból értesülünk, hogy erre 

nézve a várost legközelebb komoly ajánlatok­

kal keresik fel.
A. katonaság a saját szempontjából oko­

san jár el, midőn bérlői jogát és szabad cse­
lekvését teljes épségében fentartani törekszik, 

ámde hogyha a katonáéknak annyira fáj a 

foguk az esztergomi telepre, mi azt hisszük, 
hogy a kőszénjog értékesítésével szemben fel­

állított akadálytól is elállanak.

Hisszük ezt a következő okból :

A város mint bérbeadó erkölcsi és anyagi 

felelősséggel tartozik a katonaságnak azért. 

hogy ez utóbbi a bérlet tárgyát a szerződés­

ben foglalt feltételek mellett használhassa, te­
hát a kőszénjog értékesítése esetén magának

Üres a zseb.
Valahányszor a váiu-lnízán pénzügyi szükség­

letről van szó. első dolog ebből nagy lármát csi­
nálni. előszedni a kevésbhé jóakarata bírálat fegy­
vereit s neki szaladni a város vezetőségének, mint 
amely a látszat szerint nem jól gazdálkodott, vagy 
számításaiban nem volt előre látó.

Ez a divat imitálunk és az idők folyamán 
oly közszükségletté vált. hogy egyik másik bon- 
szülött polgártárs emészt-'•sóhoz szinte elmaradhat- 
lanul szükséges.

l)e térjünk a dologra. A városházán üres a 
pénztár, mi végből gondoskodni kell arról, hogy a 
magánosok számlái, a városi kölcsönök kamatai 
kiegyenlíthetők, az alkalmazottak járandóságai pe­
dig megfelelő időben kiadhatók legyenek.

A pénzszük<ég úgy állott elő. hogy az 1907.

Aki az igy előállott helyzetet félre akarja 
magyarázni, azt mondhatja, hogy e szerint a jövő 
évben tetemes pótadócrnelkedésre van kilátás, holott 
ez csak látszat, mert míg egyrészről csak 27.00«) 
koronányi közkövctclés tekinthető elveszettnek, 
másrészről (iő.ooo kor. megtérülése biztosra vehető, 
nem is említve azt. hogy a város a halastó bérle­
téből ••jooo kor. a legelő katonai bérletéből lOOuo 
kor. jövedelemre számíthat, s ha ehhez még a 
bizonyára következő takarékosabb gazdálkodást 
vesszük, bizonyos, hogy u HhönsSget Htos-ra 
Iri/ Icivi'ttiiftó pó/m/ö rnn‘lh'(‘i(t s m tn crhcti !

íme ismertettük az ügyet a maga igazságos 
valójában s azért. hogy belőle szenzációt ne csiná.- 
hassanak !
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TAÍRQfl.
Lear király.

Kgy öreg színigazgató beszélte vl nekem e 
különös történetet. Nagy kedvteléssel és hosszasan 
lapozott emlékei között egy mosolygó őszi napon, 
midőn a mohácsi hajéi fedélzetén együtt utaztunk. 
S mentül több emléket idézett elő bolyongással 
leli múltjából, annál beszédesebben folyt ajkairól 
a szó: úgy tetszett, mintha a múltból előhívott 
simáink megifjitanák őt magát is. s egész lénye 
hasonlítani látszott a felettünk ragyogó, derűs 
őszi naphoz.

Valami jelentéktelen eseményt színezett ki 
bő beszédeben. midőn a esevegő bang hirtelen meg­
akadt . , . és kebléből egy nehéz sóbaj tört 
utat . . .

Szegény Lear király! Igazán kár érte — 
monda szomorúan, inig elborult tekintete a fodros 
babokra mélyedt.

Ilármily tragikusnak ismerem is Lear király 
sorsát, megiitődtem az öreg hirtelen clkomorulásán. 
A tragikai bősök nem szoktak nappal kisérteni 
bennünket, elég bajunk van édes magunkkal, még­
ha nem is vagyunk kiérdomiilt színigazgatók. Cso­
dálkozva kérdezem tehát.

Hogy jutott most Lear király eszébe?
I >h. nem Shakespeare Learjére gondol­

tam. hanem szegény (lazsó Péterre, kit mi ma­
gunk közt, mindig Lear királynak neveztünk.

Ls miért neveztek Lear királynak ?
Mert az volt a legkedvesebb szerepe, ab­

ban élt és abban balt meg.
A színpadon ?
Nem. (iyermekének karjai között balt 

meg. De azért szerencsétlenebb életpályát soha 
nem (ismertem az övénél. Ha akarja, elmondom 
történetét, de menjünk le a terembe, mert úgy 
élezem, hogy itt a levegő valamivel bűvösebb, 
mint az imént.

Készséggel követtem az öreget le a terembe, 
ámbár sajnáltam otthagyni az ősz verőfényes kel­
lemes sugarait. Lgvlátszik. neki (lazsó Péter em­
lékének árnyéka tette bűvösebbé a levegőt. Ms 
most átengedem a szót a veterán igazgatónak és 
magam is beállók publikumnak : annyi bensöség- 
gel úgy se tudnám elmondani, mint ö.

Kn azt hiszem, kezdő az öreg csendes 
filozofálással, hogy a tragikumnak is vannak liaci- 
lusai. melyek némely emberrel vele születnek, al­
kalmilag fejlődnek és előidézik a kataszrófát. 
mely tetszik tudni a tragikumnál elmaradha­
tatlan. Ha ez igaz. úgy az én’Gazsó barátom tele 
volt sziilétésckor tragikus bacilusokkal. b.rötelje- 
sebb. nagyobb kaliberű drámai tehetséget nem (Is­
mertem nálánál : bensöség. tűz. szenvedély és szi­
laj hév volt minden szava.

Testalkata azonban olyan volt. mint egy 
zsákbordóé: tagbaszakadt és lőeslábu. Hgyszer 
frakkban láttam, megijedtem tőle. úgy nézett ki. 
mint egy élelapi karrikatura. De legkülönösebb 
mindennél hangja volt. A pianója kiálhatatkínul 
dörmögött. szinte reszelte az ember fülét s lm 
társalognia kellett a színpadon, a közönségen 
nyugtalanság vett erőt. Igazán kin volt hallgatni.

Hanem mikor nagy szenvedélyeket ábrázolt, 
mikor a szilaj emberi lélek vulkánikus kitöréseit, 
tomboló őrjöngéseit festette, akkor hanganyaga 
egyszerre megváltozott. A melléből eltörő orká­
nokban az emberi szenvedélyek legigazibb hangja 
harsaid men. a megcsalt szerelem irtóztató kínjai, 
a féltés vak dühe. a gyűlölet iszonyai hatalmas 
hangjának színezése által hajmeresztő valóságuk­
ban. plasztikusan kidomborodva jelentek meg előt­
tünk. Szóval ott, ahol más színészt- cserben hagyja 
az ereje és tehetetlenül kitzködik feladatának 
emberfeletti nehézségeivel ott. j de csakis ott érezte 
magát igazi elemében.

Nem is szólok azon frenetikus hatásról, me­
lyet játéka ilyenkor előidézett, mert köztünk ma­
radjon. a vidéki közönség Ítélete rendszerint igen 
megbízhatatlan. Néhány „tóngéber“ után indul s 
csak azt tapsolja, aki jó színésznek van kihiresz- 
telvc. Hanem aki a színészeket irrg tudja rikatni, 
az igazi művész.

Mikor (lazsó Lear királyt játszotta a ne­
gyedik fölvonásban, úgy bőgött az egész személy­
zet., mintha kottából tanulta volna, még a súgó is 
hangosan zokogott, én is alig győztem könnyeimet 
törülni a kulisszák között, lés ő úgy állott az 
elérzékenyült csoport közt, mint a lelki viharok 
félistene, nem láttuk idomtalanságát. elfelejtettük 
Iöcslábát s meghódoltunk művészetének, l'nnepnek 
tekintettük az ily estét.

Kérem, egyszer egy kozdöszinészemet meg­
szöktetett játékának és hangjának megdöbbentő 
közvetlenségével. ..DalmiP’-t adtuk és <"> játszta 
(lldamurt. a féktelen jellemű zsarnokot. A harma­
dik fölvonásban, mikor (Hdannirt értesítik, hogy 
vilávhóditásra szétküldött lutdseregi nyomorultul 
odavesztek, borzasztó nyugalom szállja meg a 
zsarnokot. Az én kezdöszinészem a csuvaszok kö­
vetét játszotta, ki a nyugalmat gyávaságnak ma­
gyarázza visszakövetel tőle néhány tartományt. A 
zsarnokot a követelő hang kihozza apátiájából és 
egy türelmetlen mozdulattal odakiált :

— Akár a Dajkál tavát is!
(lazsó elemében lévén, oly tigrisvérengzéssel 

ugrott fel. s oly mennydörögve ordított, hogy az 
én szegény kezdőm azon kimaszkirozva elszaladt 
a színpadról s meg se állt, mig egy másik szín­
társulatot nem talált.

Szóval, kérem, a színpadon imádtuk, de az 
életben ki nem állhattuk, és erre igen sok és igen 
helyes okunk volt. lía józan volt, egy meghason- 
lott kedély mindéit kiálhatatlanságát hozta közi­
bünk. könyen sértegetett, de ő maga tulérzékeny 
volt minden apró célzás iránt. Ilit egy szó. vagy 
egy szerep nem volt Ínyére mint egy sértett félis­
ten feldühödött és otthagyta a társulatot. H mel­
lett ivott is: eleinte nem volt éppen iszákos, küz­
dött magával, sohasem rendelt félmeszelynél többet, 
de néha busz mészölyi is megivott. Ilyenkor ga­
rázda természetű volt. mindenkibe belekötött. Igaz­
talan gőgjével engem is nem egyszer vérig sértett.

Legjobban sajnáltam azonban kis leányát, 
Rózsikét. Igen kedves teremtés volt. anyját még 
csecsemő korában veszítette el. és Így egész szc- 
rotetével zsarnok apján csüggött. Olyan igénytelen 
szépség volt. világos kék szemekkel, melyek a 
hosszú pillák alól félénken tekintettek elő. Apja i 
minden áron nagy művésznőt akart belőle alkotni, 
belé akarta lehelni az ő szertelen, izzó tehetségét. 
De ez sehogy se ment. mert a kis Rózsiba az ő 
csekélyke tehetségével a középszer vonaláig is csak 
alig tudott felemelkedni. Lmellett is nem rajon­
gott pályájáért, mely annyi keserűségen, annyi 
megpróbáltatáson vitte keresztül. Apja ugyanis 
hirtelen bővüléssel korhely természete és könycl- 
műsége folytán gyakran került abba a helyzetbe, 
hogy kénytelen volt leánya holmiját is elzálogosítani.

Hz pedig a legborzasztóbb egy színésznőre 
nézve. Ha ön semmit sem hisz el egy színésznőnek 
ha minden szavát, sóhaját, könnyét tettetésnek, 
kendőzésnek veszt: abban lehet önnek sokszor 
igaza. De ha egy színésznő „paklr'-janak elvesz­
téséről beszél, ha elzálogosított ruháit siratja, ak­
kor bátran elhiheti, hogy minden szó, minden 
óhaj, minden könycsep a szív mélyéből fakad.

A kis Rózsi, mint a hogy maguk közt nevez­
tük. szó nélkül tűrte apja zsarnoki szeszélyeit, 
hanem egyszer különös (azaz nem is különös I 
dolog történt vele. beleszeretett egy csinos fiúba, 
az ottanivendéglös fiába. Hz a derék gyerek be­
csületes szívvel megkérette a kezét. Kn voltam a 
kérő, nagy óvatossággal és tapintattal előadtam a 
dolgot. Karba veszett a fáradságom, (lazsó egy 
csöpp Inján kidobott lakásából.

Majd bizony. monda durva gőggel 
egy kpresmáros kölykénck neveltem én leányomat !

lón kétségbe voltam esve. a kis Rózsiba 
nem. (Isssebeszélt kérőjével s egy hét múlva a 
szomszéd faluban megesküdtek. (hittan értesítették 
az öreget és azonnal útra keltek Vasmegyébe. hol 
a fiatal férj nemsokára egy szép falusi vendéglőt 
vett át.

< lazsót c csapás szivén találta, de úgy tett. 
mintha nem is éreztté. Hozzájött és egykedvűséget 
színlelve, elbeszélte a dolgot.

Az a ,,hölgy“ monda végül rámnézve 
többet nem létezik. Ne is beszéljünk róla.

Azzal megfordult az igazi spanyol grandez- 
zával távozott.

Nekem ez a nagy gar sehogysem tetszett : 
sajtettem, hogy ezzel valami nagy felindulást akar 
leleplezni. Sejtésem pogányul beteljesedett. (lazsó 
művészi pályája, mely különben is oly végzetes 
volt. c pillanattól ketté volt vágva. Társulatomnál 
egy hétig sem maradt, bucsutlanul távozott és mint 
Ahasverus bolyongott egyik társulattól a másikhoz. 
Tehetsége, mint pályatársaimtól hallottam, rohamo­
san kallódni kezdett, mig durva ösztönei mindjob­
ban felülkerekedtek.

Minthogy maradása sehol sem volt. áldatlan 
sorsa egy ízben arra kényszeritette, hogy télviz 
idején, csikorgó hidegben gyalog utazzék Vasme­
gyébe. Az utón borzasztó havazás érte utol. a 
metszős/él egész testét átjárta és csontig átfázva, 
szinte a lél lan késő este egy falusi vendéglőbe ván- 
szorgott.

L vendéglőben leánya volt az úrnő. A viszont-
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látás szivrenditü felindulásait nem kísérlem meg 
visszaadni. A meleg szoba, a meleg bor, a meleg 
ölelések, s a mindezeknél melegebb könnyek fel­
olvasztották szivének fagyát. A színész — és ö 
az volt e szó százrétü értelemben hamar tud 
lelkesülni és hamar tud lemondani, (lazsó még az 
este elhatározta, hogy örökre lemond a színpad 
gyönyöreiről és azoknál is vonzóbb gyötrelmeiről. 
Kijelentette, hogy holtig leányánál marad. igen. 
igen fcorcsmáros lesz. segíteni fog vejének. Hz 
egy uj élet. az igazi — kiállt! lelkesülve mely 
őt visszaadja leányának és önmagának.

Nos. uram. Lear király egyik legjelesebb 
személycsitője, két álló évig csakugyan korcsmát*, 
volt. Az az dehogy volt, csak szimulálta hogy az ; 
csak játszott egy szerepszakmát, mely ellen léiké­
nek összes tényezői lázongtak. De jó színész voll 
és oly ügyesen játszotta el a kelletlen szerepet, 
hogy leányát is tévedésbe ejtette. Szegény boldog 
volt. hogy apját magához bilincselhette.

Balsorsom véletlenül arra a vidékre sodort. 
Meghallottam, hogy közelemben van és nem Ind­
iám cllentállni a vágynak, hogy fel ne keressen.

Igazán megható viszontlátás volt. szegény 
(lazsó remegett az örömtől és arcán kövér köny- 
csoppek peregtek végig. Kzeríélét kérdezett össze 
vissza és mint hogy nagyon rósz idő volt. enged­
tem a család csengésének és éjjelre ott maradtam.

Mikor a család lefeküdt (Rizsával együtt 
maradtunk, akkor tört ki belőle elemi erővel a 
két évig visszafojtott érzés. Halkan, suttogva, tö­
redezett mondatokban beszélte el. hogy mennyi uj 
niiauszott fedezett fel azóta e szerepben. Hogy 
csinálná most a tengerparti jelenetet, mily reálisan 
színezné az örülést s különösen sokat foglalkozott 
a Kornéliával valló utolsó j lenésscl.

Ali ! barátom ! - kiáltó remegő hangon —
ha látnád, mint borulnék a holttetemre . . .

(lazsó egy hét múlva eljátszotta a szerepet, 
páratlan diadallal . . . és másnap eltűnt. Vihiegá 
ment gyalog, úgy. a hogy volt. társulatot keresni. 
Az oroszlán vért Ízlelt, hogy is maradt volna meg 
koresmárosna k.

Hz volt a vég kezdete, soha színész oly 
gyorsan nem züllött el. mint ő. A keserűség a 
pálinkához, a pálinka az claljasodásltoz vezette. 
A véletlen azonban lányához vitte ismét és annak 
karjai között adta ki lelkét.

/jiihli Márton.

li újság?
Újabb kölcsön a városnak.

A város és a káptalan közötti adókérdésben 
mint már megírtuk — a város hátrányára dön­

tött a közigazgatási bíróság. Hintek folytán a 
mintegy I somi koronás káptalani pótadó moly már 
be lett állítva a város ez idei költségvetésébe, 
természetszerűleg nem fog befolyni a városi pénz­
tárba. Kzcn összeg nélkül pedig ti város szükség­
letei nem nyerhetnek fedezetet és igy rendkívüli 
jövcdelemkiogészitésről kell sürgősen gondoskodni. 
A rendkívüli fedezetszerzés természetszerűleg csak 
kölcsön utján eszközölhető és igy a városnak leg­
közelebb egy gtlOOo koronára függő kölcsön felvé­
teléről kell gondoskodnia. A pénzügyi bizottság 
ily értelemben már el is készítette javaslatát, 
melyet a város tanácsa is magáévá tett. A í. hó 
28-iki közgyűlés napirendjén már szerepelni fog 
ezen kölcsön felvételének ügye.

Közgyűlés a vármegyénél.

Esztergom vármegye törvényhatósági bizott­
sága tegnap rendkívüli közgyűlést tartott, melyen 
főleg a különböző bizottságokban megürült tagsági 
helyeket töltötték be és a vármegyeház átalakítási 
munkálataira beérkezett árajánlatok fölött döntöt­
tek. A tegnapelőtt ülésezett állandó választmány 
közel egész napon át foglalkozott a versenyaján­
latokkal és elhatározta, hogy a -28 ajánlattevő kö­
zül Pfalcz Józsefet fogja a közgyűlés elé pártoló- 
lag terjeszteni. A közgyűlés lefolyásáról térszüke 
miatt jövő számunkban hozunk tudósítást.
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Bérmálás városunkban.

A liéirnúhis szentségének feladása a ba­
zilikában ezidén a következő sorrendben tör­
ténik : I. Vasárnap, május lm -4-én. d. e. 
9 órakor bérmálkozik az esztergomi tanuló- 
fjiiság. (A főgimn.. a reáliskola, a tunitó- 

képzö-int., polgári és elemi iskolák növendé­
kei stb. beleértve, a párkányikat is.I — II. 

Pünkösd vasárnapján ugyancsak d. e. !) óra­
kor a felnőttek vehetik fel a bérmálás szent­

ségét. vagyis mindazok, akik nem járnak is­

kolába. Kivételt csak az ismétlőiskolások, a. 
kereskedelmi és iparos tanonc-iskolák növen­
dékei képeznek, akik nem május 24-én, ha­
nem e napon részesülhetnek a bérmálás szent­

ségében. A bérmálás szentségét mindkét Ízben 
Rajner Lajos dr. püspök, ált. érseki helynök 

fogja kiszolgáltatni a bérmálandóknak. I gyan- 
csak ö mondja e két napon az ünnepi szent­

beszédet is. Mindazok, akik a bérmálás szent­
ségét ezidén fel akarják venni, kéretnek. hogy 
hitoktatóiknál, illetve plébánosaiknál mielőbb 
jelentkezni szíveskedjenek, nehogy a bérmálást 
megelőző napokban és magán a bérmáláson 

zavar történjék.

Tanácsülés a barakk kérdésében.
A város tanácsa legutóbb tartott ülésében 

foglalkozott a Hadügyi minisztérium által a barakk 
szerződésen teljesítendő módosítások dolgával. A ta­
nács magiiévii tette a módositásokat. melyek 
habár lényegesek is mégsem olyanok, hogy 
miattuk a barakk ügye teljesen dugába dőljön. A 
í. hó 23-án tartandó városi közgyűlés elé a tanács 
javaslatot fog terjeszteni a szerződés módosítása 
tekintetűben. A közgyűlés bizonyára szent előtt 
fogja tartani a város vitális érdekében fekvő szem­
pontokat és készséggel megszavazza a szerződés
módosítását.

A reáliskola VI. osztálya.

Nagy Antal reáliskolai igazgató előterjesz­
tést tett a város tanácsának hogy a reáliskolában 
,i jövő tanévben már felállítandó VJ. oszt. ügyé­
ben tegyen intézkedéseket a közoktatásügyi mi­
nisztériumnál

Szertartások a főszékesegyházban.

A nagyheti szertartások legmagasztosabb 
vésze tulajdonképen ma veszi kezdetét a főszékes­
egyházban. Itt adjuk a mai és következő napok 
szertartásának rendjét és egyúttal a bazilikái ének­
kar műsorát.

Nagycsütörtökön: Reggel 8 órakor ünnepé­
lyes szent mise olajszenteléssel. Utána körme net. 
majd lábmosás, tartja: Rajner Lajos dr. püspök, 
ált. érseki helynök. Délután : Zsoltárok éneklése 
lamentációkkal. A lamentáeiókat a főszékesegyházi 
sliccen tor és a karkáplánok éneklik. A kóruson : 
A mise változó részei choral. Kyrie, Gloria. Uh­
uéi' : Missa de Spirit u sancto-ból orgonakisérottcl. 
Credo stb., Haller: Missa XI. 5—<> sz. v. kar. 
Kersch: Dextera Domini 1 sz. v. kar. A sz. ál­
dozás alatt: Yittoria „Domine non sum digitus1- 1 
sz. V. kar. Yittoria 0 Domine 5 sz. v. kar. d. u. 
Seylcr: Miserere ö sz. v. kar.

Nagypénteken: 1). c. 1) órakor csonkamise, 
kereszt leleplezés, körmenet, tartja Rajner Lajos 
dr. püspök. Utána szentbeszéd, mondja: ürüld Jó­
zsef prelátus-kanonok, főszékesegyházi plébános: 
I )élután : Ugyanaz, mint. csütörtökön, kivéve, hogy a 
lamentáeiókat c napon a főkáptalan három tagja 
énekli. A kóruson : Martini: In monte Öli veti 3

sz. női kar. Kersch : Trist is est unima men. Tene- 
brae Iractae sünt. \ ittoria Popule mens. Ubncr: 
Adoraimis te Christo ti sz. v. kar. d. u. Seyler : 
Miserere <i sz. v. kar.

XcifH/s'.omUituii: Heggel 7 urakor tűz. vizes 
húsvéti gyertya szentelés a liakáes-kapolcában, 
tartja Ürüld József főszékesegyházi plébános. Dél­
előtt ti órakor ünnepélyes szent mise. mondja : 
Rajner Lajos dr. püspök. Uste 7 órakor ünnepé­
lyes feltámadás, tartja ugyancsak Rajner püspök. 
A kóruson: Mitterer: Missa Sabbati saneti. vesp. 
cum fals. hord., föltámadásra: Kersch: Angelus 
Domini : Cum traiisisset Sabbalum (juaro obdormis. 
Domine probusti 4 sz. f. k. es t sz. v. kar, lat 
adlutc tecum sum. Regina, coeli.

Illírrel ramrnapjáii cs hétfőjén: 1). e. ti óra­
kor ünnepélyes szent misék, utánuk szentbeszéd. 
A vasárnapi szent misét Rajner püspök, a szent- 
beszédet ürüld prclátus tartja, a hétfői szentmisét 
pedig Pór Antal prelátus-kanonok celebrálja. A 
kóruson: Ebner: Missa Laetcnt ur coeli 5 sz. v. 
kar. Haller: Terra tremuit. I sz. v. kar, a mise 
változó részei choral. D. tt. vesp. (Iriesbaeber: 
Ifaoc dies 5 sz. v. kar. Fal so bordoni.

llnsvéthétföjén: Goller: Missa Loreto 1 sz. 
v. kar orgonakisérettel. llallcr: Angelus Domini 
1 sz. v. kar. I). u. Giácsbachcr: llaec dics 1 sz. 
kar.' A többi rész. mint előző napon.

Nagy idők tanúja.
Városunk társadalmának egy köztiszteletben 

álló tagja dőlt ki az élők sorából. Koksa Kálmán 
nyug. primási uradalmi intéző, volt -is-as honvéd 
f. hó 13-án életének 75-ik évében jobblóti'e szén- 
dérül t. A nemzet oroszlánharcát mint honvédtizedes 
küzdötte végig és részt vett több nagy ütközetben 
A világosi fegyverletétel után gyalogszerrel haj­
bókolva tért vissza Esztergomba és itt később a 
prirnacia szolgálatába állott, melynek évtizedeken 
át közbecsiilésben álló tisztje volt. Tegnap temet­
ték cl osztatlan részvét mellett a Jó Pásztor ká­
polna sírboltjába. Az elhunytban Koksa Tivadar 
városi ellenőr édes atyját gyászolja. A gyászesetről 
a következő jelentést vettük :

„Özv. Koksa Kálmánná szül. Csáki Ilma 
úgy a maga, mint gyermekei Tivadar. Izabella és 
Mariska, valamint az összes rokonság nevében 
mélyen szomorodott szívvel jelenti, hogy szeretett 
férje, a legjobb apa és rokon Kulcsa Kálmán nyu­
galmazol primási uradalmi intéző, isis T'.t-iki 
honvéd f. évi április hó 13-án déli 12 órakor, 
életrnek 75-ik évében, hosszas szenvedés es a hal­
doklók szentségének ájtalos felvétele után csende­
sen elhunyt. A drága halott bűit tetemét I. hó 
15-én d. in I órakor fogjuk a kir. városi temető 
kápolnájából az ugyanul tani Jo Pásztor kápolna 
sírboltjába örök nyugalomra helyezni. Az engesz­
telő szent mise áldozat pedig' ugyanazon napon 
reggel ti órakor fog a kir. városi plébánia temp­
lomban bemutattatni. Esztergom, H>os április hó 
18-án. Iléke lengjen áldott porai felett.

Az izr. hitközségből.
A/, izr. hitközség elnökségének felkérésére 

közöljük, hogy a péntek esti isteni tiszteletek I. 
hó 17-ótöl kezdve további intézkedésig este 3/,t7 
órakor veszik kezdetüket.

Garamba zuhant szekér.
Varamvezekényröl borzalmas szerencsétlen­

ség hírét vesszük. Molnár István garamvezekényi 
lakos kocsijával át akart kelni a Varamon az ott 
közlekedő kompon. Alig éri a komp a folyó köze­
pére a lovak valamitől meghorkantak és a kocsit 
a rajta ülő Molnárral együtt magukkal rántották 
a folyóba. A komp révészei azonnal segítségére 
siettek, de csak a lovakat tudták megmenteni inig 
Molnár nyomtalanul eltűnt a habok között.

A Palkovics fiúk tragédiája.
Futótűzként terjedt el tegnapelőtt varosunk­

ban annak a megdöbbentő öngyilkosságnak a hire, 
amely a két nagy karriert csinált délceg huszár­
tisztnek Palkovics Miklós és Pálnak váratlan ha­
lálát jelentette. Városunk társadalma körében ért­
hető konstcrnácicit keltett a megrázó tragédia, 
mindenütt igaz részvéttel tárgyalták a már meg- 
változtathatlan esemény részleteit és a majdnem 
érthetetlen dráma okához a legkülönfélébb magya­
rázatokat fűzték. A fővárosi lapok hasábos tudósí­
tásai révén most már tisztán fill az újságolvasó 
közönség előtt tt borzalmas ketüs öngyilkosság min­
den egyes megrázó fázisa. Városunkban sokan is­
merték a két daliás katonát. Még tisztán emlék­
szünk. amint a már rég porladó édesatyjuk Palko­
vics Károly apai büszkeséggel karöltve sétálgatott 
városunk utcáin a már akkor nagy reményekre jo­
gosító két fiával. Jóleső és megható látvány 
volt, amint a már törődött aggastyánt igaz litti 
szeretettel támogatta a két délceg huszártiszt.
A gyilkoló golyók megtették kötelességüket. A 
két dalia, a két derekben összeroppantott karrier 
ott fekszik a rideg katonai kórház halottas kam­
rájában. Dicső emlékű édes apjuk szelleme bizo­
nyára nem sznggcrálta nekik az élettől való ily 
erőszakos megválás módját. (). aki bejárta a 
szabadságharc csatatereit, és végigkfizdiitte azokat 
a harcokat, ahol ingyen osztogatták a halált, aki 
hazája szabadságáért hosszú és nehéz rabságot 
szenvedett, az ilyen atyának az emléke bizony 
megtaníthatta volna a már kihűlt testű két fiát. 
hogy az élet küzdelmei elöl sem szabad mcgliát- 
rálni, hanem igenis végig kell küzdeni az élet 
csatáját is az utolsó leheletig —• az utolsó szalma- 
szálig. Leltet, hogy a két délceg katona végig 
küzdötte az élet keserves harcát, lehet, hogy tény­
leg meg kellett alkudniuk a sors kényszerítő hatal­
mával. Mi nem is kutatjuk ezt. Őszinte részvéttel 
vagyunk a megmásíthatatlan eseménnyel szemben 
és nem szorítkozhatunk egyébre mint a megrázó 
tragédia szomorú konstatálásáia. A két ikertestvér 
mint ez ismeretes budapesti közös garzonlakásán 
hajtotta végre végzetes tettet. Temetésük tegnap 
ment végbe katonai pompával a helyőrségi kórház 
halottas házából. A két koporsót elborította a 
bajtársak és jóbarátok koszorúinak erdeje és köztük 
szerelmesen borult az egyik koporsóra egy Mécsből 
érkezett fehér koszorú ... A temetésen az el­
hunyt őrnagyok testvérürese Palkovics László 111. 
főjegyző is részt vett. A mélyen megrendült Palko- 
vicsot minden felöl elárasztják részvétnyilvánitá- 
sok ka I.

Közigazgatási bejáras.

Az ,.Egyesült tégla és cementgyár r. t.” 
nycrgesújfalui téglagyárához a Nyergesnjfalu va­
sútállomástól vezetendő iparvasút közigazgatási 
bejárását a kereskedelmi miniszter elrendelte és 
annak határidejéül í. hó 25. d. c. V óráját tűzte 
ki. A vármegye részéről az alispán Pisutli Kálmán 
központi főszolga bírót és 11 idény i Győző dr. vitt. 
főügyészt küldte ki. inig a közig, bizottság részé­
ről maga dr. Percnyi Kálmán alispán és (.oszlott 
Lajos kir. főmérnök mennek ki a helyszínére.

Államsegély egy tanítónak.

A kereskedelemügyi miniszter a városi ipa­
rost a noncott hon vezetőjének : Nzolcczky János taní­
tónak 200 kor. államsegély kiutalását engedélyezte.

Talált hulla.
Köhidgyarmatról jelenti tudósítónk, hogy 

ott az úgynevezett párisi csatornában halva talál­
ták Tóth Lajos bényi lakost. Az elhunyt nagy­
mértékben alkoholista voll és valószínűleg részeg 
állapotában esett bele a csatornába, hol meg is 
halt. A csendőrség vizsgálatot indított ez ügyben.
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A vicinális nyári menetrendje.
Május elsejétől nj menetrend lép életbe ;iz 

esztergomi h. é. vasúton. Az uj menet mid szerint 
naponta ötször indul vonat Esztergomból línda- 
pestre : reggel 3'3ó. 5*30. 7’ lu. d. n. 2. Cl. este 7"<hi 
birkózik I inda pest re : reggel 5-5ii. 7 ‘40. tid. u. 
.Viin, este ü'25. Buda pestről indul : reggel G'|(( 
délben 1 ií*lo, 2,20. este (S'lo. snío. Érkezik Esz­
tergomba : reggel N'32, d. u. 2'25. 4*35. este 8’50 
1 (I• 4(». .1'. i’íi'.terf/otn-iiliiuíx/ir.i/ó'i rónaion: In­
dul Esztergomból: reggel -Tőn. s-lo. délben 12'Is 
d. a. I'.'IG. birkózik Almásfüzitőre: reggel 5*50, 
lo'ot. délben 2'2-'!. d. u. ivöo. Almásfüzitőről 
indul: reggel 0*15. délben 12*30, d. u. Pld, este 
7'to. birkózik Esztergomba: reggel 7'0ii. d. u. 
2*3s. este 7'oo. ING.

A párkányi tűzoltó egyesület.
A párkányi önkéntes tűzoltó egyesület í. hó 

12-én tartotta újból alakuló közgyűlését a község­
háza nagytermében. Ivanies Gyula főparancsnok 
üdvözölvén a megjelenteket, szép szavakkal ecse­
telte az egyesület eddigi működését: az egyesület 
úgymond lss4-ben alakult Rogríin bide kezdemé­
nyezésére s azóta kitartó szorgalommal és odaadás­
sal a mai napig egyetértésben működött, a tagok 
száma azonban részint elhalálozás, részint pedig 
kiválás folytán annyira megfogyott, hogy az újon­
nan alakulás legfőbb idejében van az egyesület, 
továbbá az akkor készített alapszabályok is ilágy­
része módosítást igényeinek, megfelelően kellene 
azokat kidolgozni, erre László István, .lavorlca 
Antal és Nemes Flóriánt: ajánlaná az egyesület 
szives ügyeimébe. Egyben sajnálattal tudatja, 
hogy sokoldalú elfoglaltsága miatt eddigi tisztsé­
géről lemond. Az egyesületi tagok természetesen 
nem szivesn fogadták el a derék főparancsnok le­
mondását. és egyhangúlag meg választatták örökös 
tiszteletbeli főparancsnoknak. Elnöknek ismételten 
Rogríin bldét választották meg, ügyvezető elnök 
Szekér Gyula, főparancsnok lett Renner Géza, 
alparancsnok: .Jávorka Antal, szakaszparancsnok : 
Krizsány Vince, orvosok: dr. Kufíer és dr. Vil­
iiéiül. ügyvéd : dr. Szántó Bertalan, pénztárnok : 
dr. Schrank Móric, titkár : László István. Ezután 
az uj tagok felvétele következett melynek végez­
tével. elnök kérte a tagokat. hogy kötelességeiket 
mindenkor lelkiismeretesen teljesítsék, és ezzel 
bezárta a gyűlést.

x Teljes önkéntes! felszerelés, vadonatúj alig 
hasznait komplett közös egyenruházat jutányos 
áron eladó. Óim a kiadóhivatalban.

x Az Emke kávéházban naponta Kozák Géza 
smert zene kara hangversenyez.

x Háziasszonyok öröme. A nemcsak hires de 
gyönyörű ..Mercedes" állvány tkredenc papír a 
..Hunnia" könyvnyomdában Széchcnyi-tér 7. sz­
álait kapható. Darabja 5 üli ér.

Érsekkéty községtől.

Hirdetmény.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos
GERENDAY JÓZSEF.

Érsekkéty község elöljárósága közhírré 
teszi, hogy ezen község határában gyakor­

latidé vadászati jog a határ két részletére fel­

osztva 1908. évi augusztus hó 1-étől. 1914. 
évi Julius hó 31-éig, terjedő (i évi időtar- 
(9tinra a jegyzői irodában tartandó árverés ut­

ján 1908. évi junius hó 1-én d. e. 9 órakor 
bérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a jegyzői hivatal­
ban a hivatalos órák alatt betekinthetek. 

Érsekkéty. 1908. április 8-án.

Radó Antal s. k., alsó Baka István s. k..
jegyző.

Monogrammok KSÄS
miatt, da rabon kint 20 fillérért kapható a „HUNNIA" 
papirkereskodésébeu Esztergomban.

ATI -Stop

rózsavíz, otkolon és illatszerek
legnagyobb választékban és leu- 
jutányossabban kaphatók =====

a Drogériában.

ELADÓ KERT.
A Sziget egyik legszebb 
helyén, hol nincs kitéve a 
csekélyebb vizáradásnak, 
kőalapra épített vérén (Iá­

val, vas kuttai, szabad 
kézből eladó. — Cim a 
kiad öli i tatai ban.

Húsvéti képeslap\

liamruzletebeo

-■jíMSIrfiiKeil-lakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „Glasur“ fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany fénymáz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék minden színben.

Mindenkor kaphatók: =====

I
JEDLICSKA REZSŐNÉL ESZTERGOM, (Kossuth Lajos) Buda-utca 503. sz.

Érsekújvár: liONZTELECZ EDE. ==

1

GERENDAY A. és FIA
szobrászok,

első orsz. szabadalmazott

sircmlckiiiii gyárosok
BUDAPESTEN, VII., Rákóczi-út 90.
Fióküzlet: X. Kőbánya, az uj temető mellett.

T_J- M T

jÍM
i/í-yfal _

Esztergomi Lapok nyomdája „Hunnia“ könyvnyomda Esztergom.


